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Recommended setting
"2"  Suitable for drying hair quickly.
"1"  Suitable for hair styling with gentle blow drying.

Main unit / Nozzle

Wipe off any dirt with a dry soft cloth.

To wipe off difficult dirt
Immerse a cloth in soapy water or a neutral detergent 
diluted with water, and then wring it dry and wipe 
away the dirt.

Turn the switch to "0," unplug the appliance, and allow it to cool 
before performing maintenance.

Inlet grille (with the filter)

Use a cleaning device such as a vacuum, etc. 
to remove dust and debris from the filter's surface.
* Using a wet inlet grille may cause a malfunction.

A lack of maintenance can lead to abnormally hot air, which can cause the hair or skin to burn. 
Clean the filter regularly (at least once a month).
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1

0

2

1

0

Caution Never wash the main unit with water.

Never apply alcohol, benzine, or enamel remover.

Filter's surface

2

1

0

How to use

Plug the appliance into the AC outlet.

Set the switch to "2" or "1," and then blow air onto 
the hair.

2

1

EN5 EN6

Check that the switch is set to "0," and then insert the power plug.

After use, set the switch to "0" and unplug 
the appliance.

3

After allowing the appliance to cool, 
store it in a place with low moisture.

4

To use cool air
Press the cool shot button.
Each time the cool shot button is pressed, warm 
and cool air blows out alternately.

Caution

Keep the air inlet at least 10 cm away from the hair when 
 using it. Otherwise, the hair might get sucked inside 
 the appliance.

Keep the air outlet at least 3 cm away from the hair. Do not 
 direct warm air onto one area for too long.

Do not touch the appliance with hands soiled with substances 
 such as hair cosmetics agents. Doing so may cause degradation.

* Do not wrap the power cord around the main unit.

Maintenance
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SolutionIssue

Warm or cold air comes 
out unintentionally. 
Air volume is reduced. 
Warm air is abnormally 
hot.
Sparks appeared from the 
air outlet.
(Sparks are due to the 
safety mechanism 
function.)

Dust and hair have 
become attached to the 
air inlet.

The safety feature is not 
working properly.

Remove dust and hair. 
If the problem persists, 
stop using the appliance 
immediately.

The main unit or warm air 
is abnormally hot. 
The inside of the main 
unit turns red or it 
generates smoke.

Immediately stop 
using the appliance.

You hear the sound of foreign matter moving inside it.

Other abnormalities or defects are present.

The air inlet is blocked.

Be careful not to block 
the air inlet when using 
the appliance. 
If the problem persists, 
stop using the appliance 
immediately.

The power cord is 
broken.

The appliance does not 
blow air.

The power cord is about 
to break.

The appliance sometimes 
does not blow air.

The base of the power 
cord or plug is deformed 
or damaged.

The power cord and the 
base of the main unit are 
abnormally hot.

The power plug is loose 
in the AC outlet.

The power plug is 
abnormally hot.

The problem may be 
attributed to the AC outlet.

Product name Negative ion HairDryer

Model number NB2100EU

Warm air 
temperature

115°C
(When the ambient temperature is 30°C and the appliance is 
used without a nozzle and the temperature switch set to 2)

Approx. 3.0 ｍ

Power source 220-240 V ~ 50 Hz

Power 
consumption 1100-1300 W

Accessories Nozzle

Dimensions Approx. 254 mm wide × approx. 76 mm deep × 
approx. 194 mm high (including the nozzle)

Power cord 
length

Manufacturer Information:
Company Name: Tescom Denki Co., Ltd.
Address: 15F Ochanomizu Solacity, 4-6, Kanda Surugadai, Chiyoda-ku,
 Tokyo, Japan, 101-0062

In order to download this user manual, please visit the TESCOM website below.
http://www.tescom-japan.co.jp/global/

Safety features Excess temperature rise prevention device 
(thermostat, thermal fuse)

Weight Approx. 485 g (excluding the nozzle)

Power 
consumption
(off mode) 

< 0.3 W

Possible cause

Troubleshooting

EN7 EN8
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Réglage recommandé
« 2 » Convient pour un séchage rapide des cheveux.
« 1 » Convient pour le coiffage avec un séchage doux.

Unité principale / Embout concentrateur

Essuyez toute saleté avec un chiffon doux et sec.

Pour éliminer la saleté tenace
Imbibez un chiffon d’eau savonneuse ou d’un détergent 
neutre dilué dans de l’eau, essorez-le soigneusement, 
puis essuyez la surface.

Mettez l’interrupteur sur « 0 », débranchez l’appareil et laissez-le 
refroidir avant toute opération d’entretien.

Grille d’entrée (avec filtre)

Utilisez un appareil de nettoyage, tel qu’un aspirateur, 
pour éliminer la poussière et les débris de la surface 
du filtre.
* L’utilisation d’une grille d’entrée humide peut 

provoquer un dysfonctionnement.

Un manque d’entretien peut entraîner une émission d’air anormalement chaud, susceptible de 
brûler les cheveux ou la peau. Nettoyez régulièrement le filtre (au moins une fois par mois).

Surface du filtre

2

1

0

2

1

0

2

1

0

Précaution
Ne lavez jamais l’unité principale avec de l’eau.

N’utilisez jamais d’alcool, de benzine ni de dissolvant 
pour vernis.

Mode d’emploi

Branchez l’appareil sur la prise secteur.

Réglez l’interrupteur sur « 2 » ou « 1 », puis séchez vos 
cheveux.

2

1

FR5 FR6

Assurez-vous que l’interrupteur est sur « 0 », puis insérez la fiche dans la 
prise.

Après utilisation, mettez l’interrupteur sur « 0 » 
et débranchez l’appareil.

3

Une fois l’appareil refroidi, rangez-le dans un 
endroit sec et à faible humidité.

4

Utilisation de l’air froid
Appuyez sur le bouton d’air froid.
Chaque pression sur le bouton d’air froid fait 
alterner la sortie d’air chaud et d’air froid.

Précaution

Maintenez l’orifice d’entrée à au moins 10 cm des cheveux lors 
 du séchage. Sinon, les cheveux risquent d’être aspirés 
 à l’intérieur de l’appareil.

Maintenez l’orifice d’entrée à au moins 3 cm des cheveux. 
 Ne dirigez pas l’air chaud sur une même zone trop longtemps.

Ne touchez pas l’appareil avec des mains souillées par des 
 produits capillaires ou d’autres substances. Cela pourrait 
 provoquer une dégradation de l’appareil.

* N’enroulez pas le cordon d’alimentation autour de l’unité principale.

Entretien
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Cause possible Solution

De l’air chaud ou froid sort 
de manière inattendue. 
Le débit d’air est réduit. 
L’air chaud est anormale-
ment chaud.
Des étincelles sont 
apparues à la sortie d’air.
(Les étincelles sont dues 
au fonctionnement du 
dispositif de sécurité.)

De la poussière ou des 
cheveux se sont 
accumulés sur l’orifice 
d’entrée d’air.

Le dispositif de sécurité 
ne fonctionne pas 
correctement.

Retirez la poussière et les 
cheveux. 
Si le problème persiste, 
cessez immédiatement 
d’utiliser l’appareil.

L’unité principale ou l’air 
chaud devient anormale-
ment chaud(e). 
L’intérieur de l'unité 
principale devient rouge 
ou dégage de la fumée.

Cessez immédiate-
ment d’utiliser 
l’appareil.

Un bruit d’objet étranger se fait entendre à l’intérieur.

D’autres anomalies ou défauts sont présents.

L’orifice d’entrée d’air 
est obstrué.

Veillez à ne pas obstruer 
l’orifice d’entrée d’air 
pendant l’utilisation. 
Si le problème persiste, 
cessez immédiatement 
d’utiliser l’appareil.

Le cordon d’alimentation 
est endommagé.

L’appareil ne souffle pas 
d’air.

Le cordon d’alimentation 
est sur le point de se 
rompre.

L’appareil souffle parfois 
de l’air, parfois non.

La base du cordon 
d’alimentation ou la fiche est 
déformée ou endommagée.

Le cordon d’alimentation ou la 
base de l’unité principale 
devient anormalement chaud.

La fiche d’alimentation est 
lâche dans la prise secteur.

La fiche d’alimentation est 
anormalement chaude.

Le problème peut provenir 
de la prise secteur.

Nom du produit Sèche-cheveux à ions négatifs

Numéro de 
modèle NB2100EU

Température de 
l’air chaud

115°C
(Quand la température ambiante est de 30 °C et que l’appareil est utilisé sans 
embout concentrateur et avec le commutateur de température réglé sur 2)

Environ 3,0 m

Source d’alimentation 220-240 V ~ 50 Hz

Consommation 
électrique 1100-1300 W

Accessoires Embout concentrateur

Dimensions Environ 254 mm (largeur) × environ 76 mm (profondeur) 
× environ 194 mm (hauteur) (avec l’embout concentrateur)

Longueur du cordon 
d’alimentation

Informations sur le fabricant :
Nom de l’entreprise : Tescom Denki Co., Ltd.
Adresse : 15F Ochanomizu Solacity, 4-6, Kanda Surugadai, Chiyoda-ku,
 Tokyo, Japan, 101-0062

Pour télécharger ce mode d’emploi, veuillez visiter le site web de TESCOM à 
l’adresse suivante :
http://www.tescom-japan.co.jp/global/

Dispositifs de 
sécurité 

Dispositif de prévention contre la surchauffe 
(thermostat, fusible thermique)

Poids Environ 485 g (sans l’embout concentrateur)

Consommation 
d’électricité
(mode arrêt)

< 0.3 W

Problème

FR7 FR8

Spécifications
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FR7 FR8

Spécifications

NB2100EU_all.indd   19 2026/04/13   12:59:59



Dépannage
Français

D
E
sp

año
l

Italiano
E
ng

lish
Cause possible Solution

De l’air chaud ou froid sort 
de manière inattendue. 
Le débit d’air est réduit. 
L’air chaud est anormale-
ment chaud.
Des étincelles sont 
apparues à la sortie d’air.
(Les étincelles sont dues 
au fonctionnement du 
dispositif de sécurité.)

De la poussière ou des 
cheveux se sont 
accumulés sur l’orifice 
d’entrée d’air.

Le dispositif de sécurité 
ne fonctionne pas 
correctement.

Retirez la poussière et les 
cheveux. 
Si le problème persiste, 
cessez immédiatement 
d’utiliser l’appareil.

L’unité principale ou l’air 
chaud devient anormale-
ment chaud(e). 
L’intérieur de l'unité 
principale devient rouge 
ou dégage de la fumée.

Cessez immédiate-
ment d’utiliser 
l’appareil.

Un bruit d’objet étranger se fait entendre à l’intérieur.

D’autres anomalies ou défauts sont présents.

L’orifice d’entrée d’air 
est obstrué.

Veillez à ne pas obstruer 
l’orifice d’entrée d’air 
pendant l’utilisation. 
Si le problème persiste, 
cessez immédiatement 
d’utiliser l’appareil.

Le cordon d’alimentation 
est endommagé.

L’appareil ne souffle pas 
d’air.

Le cordon d’alimentation 
est sur le point de se 
rompre.

L’appareil souffle parfois 
de l’air, parfois non.

La base du cordon 
d’alimentation ou la fiche est 
déformée ou endommagée.

Le cordon d’alimentation ou la 
base de l’unité principale 
devient anormalement chaud.

La fiche d’alimentation est 
lâche dans la prise secteur.

La fiche d’alimentation est 
anormalement chaude.

Le problème peut provenir 
de la prise secteur.

Nom du produit Sèche-cheveux à ions négatifs

Numéro de 
modèle NB2100EU

Température de 
l’air chaud

115°C
(Quand la température ambiante est de 30 °C et que l’appareil est utilisé sans 
embout concentrateur et avec le commutateur de température réglé sur 2)

Environ 3,0 m

Source d’alimentation 220-240 V ~ 50 Hz

Consommation 
électrique 1100-1300 W

Accessoires Embout concentrateur

Dimensions Environ 254 mm (largeur) × environ 76 mm (profondeur) 
× environ 194 mm (hauteur) (avec l’embout concentrateur)

Longueur du cordon 
d’alimentation

Informations sur le fabricant :
Nom de l’entreprise : Tescom Denki Co., Ltd.
Adresse : 15F Ochanomizu Solacity, 4-6, Kanda Surugadai, Chiyoda-ku,
 Tokyo, Japan, 101-0062

Pour télécharger ce mode d’emploi, veuillez visiter le site web de TESCOM à 
l’adresse suivante :
http://www.tescom-japan.co.jp/global/

Dispositifs de 
sécurité 

Dispositif de prévention contre la surchauffe 
(thermostat, fusible thermique)

Poids Environ 485 g (sans l’embout concentrateur)

Consommation 
d’électricité
(mode arrêt)

< 0.3 W

Problème

FR7 FR8

Spécifications
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Cause possible Solution

De l’air chaud ou froid sort 
de manière inattendue. 
Le débit d’air est réduit. 
L’air chaud est anormale-
ment chaud.
Des étincelles sont 
apparues à la sortie d’air.
(Les étincelles sont dues 
au fonctionnement du 
dispositif de sécurité.)

De la poussière ou des 
cheveux se sont 
accumulés sur l’orifice 
d’entrée d’air.

Le dispositif de sécurité 
ne fonctionne pas 
correctement.

Retirez la poussière et les 
cheveux. 
Si le problème persiste, 
cessez immédiatement 
d’utiliser l’appareil.

L’unité principale ou l’air 
chaud devient anormale-
ment chaud(e). 
L’intérieur de l'unité 
principale devient rouge 
ou dégage de la fumée.

Cessez immédiate-
ment d’utiliser 
l’appareil.

Un bruit d’objet étranger se fait entendre à l’intérieur.

D’autres anomalies ou défauts sont présents.

L’orifice d’entrée d’air 
est obstrué.

Veillez à ne pas obstruer 
l’orifice d’entrée d’air 
pendant l’utilisation. 
Si le problème persiste, 
cessez immédiatement 
d’utiliser l’appareil.

Le cordon d’alimentation 
est endommagé.

L’appareil ne souffle pas 
d’air.

Le cordon d’alimentation 
est sur le point de se 
rompre.

L’appareil souffle parfois 
de l’air, parfois non.

La base du cordon 
d’alimentation ou la fiche est 
déformée ou endommagée.

Le cordon d’alimentation ou la 
base de l’unité principale 
devient anormalement chaud.

La fiche d’alimentation est 
lâche dans la prise secteur.

La fiche d’alimentation est 
anormalement chaude.

Le problème peut provenir 
de la prise secteur.

Nom du produit Sèche-cheveux à ions négatifs

Numéro de 
modèle NB2100EU

Température de 
l’air chaud

115°C
(Quand la température ambiante est de 30 °C et que l’appareil est utilisé sans 
embout concentrateur et avec le commutateur de température réglé sur 2)

Environ 3,0 m

Source d’alimentation 220-240 V ~ 50 Hz

Consommation 
électrique 1100-1300 W

Accessoires Embout concentrateur

Dimensions Environ 254 mm (largeur) × environ 76 mm (profondeur) 
× environ 194 mm (hauteur) (avec l’embout concentrateur)

Longueur du cordon 
d’alimentation

Informations sur le fabricant :
Nom de l’entreprise : Tescom Denki Co., Ltd.
Adresse : 15F Ochanomizu Solacity, 4-6, Kanda Surugadai, Chiyoda-ku,
 Tokyo, Japan, 101-0062

Pour télécharger ce mode d’emploi, veuillez visiter le site web de TESCOM à 
l’adresse suivante :
http://www.tescom-japan.co.jp/global/

Dispositifs de 
sécurité 

Dispositif de prévention contre la surchauffe 
(thermostat, fusible thermique)

Poids Environ 485 g (sans l’embout concentrateur)

Consommation 
d’électricité
(mode arrêt)

< 0.3 W

FR7 FR8

Spécifications
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Empfohlene Einstellungen
„2“ Angemessen für schnelles Haartrocknen.
„1“ Angemessen für Styling des Haars mit sanftem Blastrocknen.

Haupteinheit / Düse

Wischen Sie allen Schmutz mit einem trockenen, weichen Tuch ab.

Abwischen von hartnäckigem Schmutz
Tauchen Sie ein Tuch in Seifenwasser oder ein mit 
Wasser verdünntes neutrales Reinigungsmittel, wringen 
Sie es aus und wischen Sie den Schmutz weg.

Stellen Sie den Schalter auf „0“ und trennen Sie das Gerät von 
der Steckdose zum Auskühlen vor der Wartung.

Einlassgitter (mit Filter)

Entfernen Sie Staub und Schmutz von der Filteroberfläche 
mit einem Reinigungsgerät wie einem Staubsauger usw.
* Die Verwendung eines nassen Einlassgitters kann 

zu Fehlfunktionen führen. 

Mangelnde Wartung kann zu ungewöhnlich heißer Luft führen, wodurch das Haar oder die Haut 
verbrennen kann. Reinigen Sie den Filter regelmäßig (mindestens einmal im Monat).

Oberfläche des Filters
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Vorsicht
Waschen Sie die Haupteinheit niemals mit Wasser.

Verwenden Sie niemals Alkohol, Benzin oder 
Lackentferner.

Verwendung

Stecken Sie das Gerät an eine Steckdose an.

Stellen Sie den Schalter auf „2“ oder „1“ und blasen Sie 
dann Luft auf das Haar.

2

1

DE5 DE6

Überprüfen Sie, dass der Schalter auf „0“ steht, und stecken Sie dann 
den Netzstecker ein.

Stellen Sie den Schalter nach Gebrauch auf „0“ 
und ziehen Sie den Netzstecker.

3

Lassen Sie das Gerät abkühlen und bewahren Sie 
es an einem Ort mit geringer Luftfeuchtigkeit auf.

4

Zur Verwendung von Kaltluft
Drücken Sie die Schnellkühl-Taste.
Jedes Mal, wenn die Schnellkühl-Taste gedrückt wird, strömt 
abwechselnd warme und kalte Luft aus.

Vorsicht

Halten Sie den Lufteinlass während des Gebrauchs mindestens 
 10 cm von Ihrem Haar entfernt. Andernfalls könnte das Haar 
 in das Gerät gesaugt werden.

Halten Sie den Luftauslass mindestens 3 cm vom Haar entfernt. 
 Richten Sie warme Luft nicht zu lange auf einen Bereich.

Berühren Sie das Gerät nicht mit Händen, die mit Substanzen 
 wie Haarpflegemitteln verschmutzt sind. Dies kann zu einer 
 Degradierung führen.

* Wickeln Sie das Netzkabel nicht um das Hauptgerät.

Wartung
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Empfohlene Einstellungen
„2“ Angemessen für schnelles Haartrocknen.
„1“ Angemessen für Styling des Haars mit sanftem Blastrocknen.

Haupteinheit / Düse

Wischen Sie allen Schmutz mit einem trockenen, weichen Tuch ab.

Abwischen von hartnäckigem Schmutz
Tauchen Sie ein Tuch in Seifenwasser oder ein mit 
Wasser verdünntes neutrales Reinigungsmittel, wringen 
Sie es aus und wischen Sie den Schmutz weg.

Stellen Sie den Schalter auf „0“ und trennen Sie das Gerät von 
der Steckdose zum Auskühlen vor der Wartung.

Einlassgitter (mit Filter)

Entfernen Sie Staub und Schmutz von der Filteroberfläche 
mit einem Reinigungsgerät wie einem Staubsauger usw.
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Vorsicht
Waschen Sie die Haupteinheit niemals mit Wasser.

Verwenden Sie niemals Alkohol, Benzin oder 
Lackentferner.

Verwendung

Stecken Sie das Gerät an eine Steckdose an.

Stellen Sie den Schalter auf „2“ oder „1“ und blasen Sie 
dann Luft auf das Haar.
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Überprüfen Sie, dass der Schalter auf „0“ steht, und stecken Sie dann 
den Netzstecker ein.

Stellen Sie den Schalter nach Gebrauch auf „0“ 
und ziehen Sie den Netzstecker.

3

Lassen Sie das Gerät abkühlen und bewahren Sie 
es an einem Ort mit geringer Luftfeuchtigkeit auf.

4

Zur Verwendung von Kaltluft
Drücken Sie die Schnellkühl-Taste.
Jedes Mal, wenn die Schnellkühl-Taste gedrückt wird, strömt 
abwechselnd warme und kalte Luft aus.

Vorsicht

Halten Sie den Lufteinlass während des Gebrauchs mindestens 
 10 cm von Ihrem Haar entfernt. Andernfalls könnte das Haar 
 in das Gerät gesaugt werden.

Halten Sie den Luftauslass mindestens 3 cm vom Haar entfernt. 
 Richten Sie warme Luft nicht zu lange auf einen Bereich.

Berühren Sie das Gerät nicht mit Händen, die mit Substanzen 
 wie Haarpflegemitteln verschmutzt sind. Dies kann zu einer 
 Degradierung führen.

* Wickeln Sie das Netzkabel nicht um das Hauptgerät.

Wartung
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Spezifikation

Mögliche Ursache SolutionProblem

Warme oder kalte Luft tritt 
unbeabsichtigt aus.
Das Luftvolumen ist 
reduziert.Die warme Luft 
ist ungewöhnlich heiß.
Aus dem Luftauslass 
sprühten Funken.
(Funken aufgrund der 
Funktion des Sicherheits-
mechanismus.)

Staub und Haare haben 
sich am Lufteinlass 
festgesetzt.

Die Sicherheitsfunktion 
funktioniert nicht 
angemessen.

Staub und Haare 
entfernen. 
Wenn das Problem 
weiterhin besteht, stellen 
Sie die Verwendung des 
Geräts sofort ein.

Die Haupteinheit oder die 
warme Luft ist 
ungewöhnlich heiß.
Das Innere der Hauptein-
heit wird rot oder es 
entsteht Rauch.

Stellen Sie sofort die 
Verwendung des 
Geräts ein.

Sie hören das Geräusch von Fremdkörpern, die sich innerhalb des Geräts bewegen.

Andere Anomalien oder Defekte sind vorhanden.

Der Lufteinlass ist 
blockiert.

Achten Sie darauf, dass 
der Lufteinlass während 
des Betriebs des Geräts 
nicht blockiert wird. 

Das Netzkabel ist 
unterbrochen.

Das Gerät bläst keine 
Luft.

Das Netzkabel ist kurz 
davor, zu reißen.

Das Gerät bläst 
manchmal keine Luft.

Die Basis des Netzkabels 
oder Steckers ist verformt 
oder beschädigt.

Das Netzkabel und die Basis 
der Haupteinheit sind 
ungewöhnlich heiß.

Der Netzstecker sitzt 
locker in der Steckdose.

Die warme Luft ist 
ungewöhnlich heiß.

Das Problem kann an der 
Steckdose liegen.

Français
E
sp

año
l

Italiano
E
ng

lish
D

eutsch

Störungssuche

Negativ-Ionen-Haartrockner

NB2100EU

115°C
(Bei einer Umgebungstemperatur von 30 °C, wenn das Gerät ohne Düse verwendet 
wird und der Temperaturschalter auf 2 eingestellt ist)

Etwa 3,0 m

Wechselstrom 220 bis 240 V, 50 Hz

1100 bis 1300 W

Düse

Etwa 254 mm breit × etwa 76 mm tief × etwa 194 mm hoch 
(einschließlich Düse)

Herstellerinformation:
Firmenname: Tescom Denki Co., Ltd.
Adresse: 15F Ochanomizu Solacity, 4-6, Kanda Surugadai, Chiyoda-ku,
 Tokio, Japan, 101-0062

Um dieses Benutzerhandbuch herunterzuladen, besuchen Sie bitte die 
untenstehende TESCOM-Website.
http://www.tescom-japan.co.jp/global/

Vorrichtung zur Verhinderung eines übermäßigen 
Temperaturanstiegs (Thermostat, Thermosicherung)

Etwa 485 g (Düse ausgenommen)

Produktname

Modellnummer

Warmlufttemperatur

Stromversorgung

Stromverbrauch

Gewicht

Sicherheitshinweise 

Länge des 
Netzkabels

Zubehör

Abmessungen

< 0.3 WLeistungsaufnahme
(Aus-Zustand)

DE7 DE8
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Spezifikation

Mögliche Ursache SolutionProblem

Warme oder kalte Luft tritt 
unbeabsichtigt aus.
Das Luftvolumen ist 
reduziert.Die warme Luft 
ist ungewöhnlich heiß.
Aus dem Luftauslass 
sprühten Funken.
(Funken aufgrund der 
Funktion des Sicherheits-
mechanismus.)

Staub und Haare haben 
sich am Lufteinlass 
festgesetzt.

Die Sicherheitsfunktion 
funktioniert nicht 
angemessen.

Staub und Haare 
entfernen. 
Wenn das Problem 
weiterhin besteht, stellen 
Sie die Verwendung des 
Geräts sofort ein.

Die Haupteinheit oder die 
warme Luft ist 
ungewöhnlich heiß.
Das Innere der Hauptein-
heit wird rot oder es 
entsteht Rauch.

Stellen Sie sofort die 
Verwendung des 
Geräts ein.

Sie hören das Geräusch von Fremdkörpern, die sich innerhalb des Geräts bewegen.

Andere Anomalien oder Defekte sind vorhanden.

Der Lufteinlass ist 
blockiert.

Achten Sie darauf, dass 
der Lufteinlass während 
des Betriebs des Geräts 
nicht blockiert wird. 

Das Netzkabel ist 
unterbrochen.

Das Gerät bläst keine 
Luft.

Das Netzkabel ist kurz 
davor, zu reißen.

Das Gerät bläst 
manchmal keine Luft.

Die Basis des Netzkabels 
oder Steckers ist verformt 
oder beschädigt.

Das Netzkabel und die Basis 
der Haupteinheit sind 
ungewöhnlich heiß.

Der Netzstecker sitzt 
locker in der Steckdose.

Die warme Luft ist 
ungewöhnlich heiß.

Das Problem kann an der 
Steckdose liegen.
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Störungssuche

Negativ-Ionen-Haartrockner

NB2100EU

115°C
(Bei einer Umgebungstemperatur von 30 °C, wenn das Gerät ohne Düse verwendet 
wird und der Temperaturschalter auf 2 eingestellt ist)

Etwa 3,0 m

Wechselstrom 220 bis 240 V, 50 Hz

1100 bis 1300 W

Düse

Etwa 254 mm breit × etwa 76 mm tief × etwa 194 mm hoch 
(einschließlich Düse)

Herstellerinformation:
Firmenname: Tescom Denki Co., Ltd.
Adresse: 15F Ochanomizu Solacity, 4-6, Kanda Surugadai, Chiyoda-ku,
 Tokio, Japan, 101-0062

Um dieses Benutzerhandbuch herunterzuladen, besuchen Sie bitte die 
untenstehende TESCOM-Website.
http://www.tescom-japan.co.jp/global/

Vorrichtung zur Verhinderung eines übermäßigen 
Temperaturanstiegs (Thermostat, Thermosicherung)

Etwa 485 g (Düse ausgenommen)

Produktname

Modellnummer

Warmlufttemperatur

Stromversorgung

Stromverbrauch

Gewicht

Sicherheitshinweise 

Länge des 
Netzkabels

Zubehör

Abmessungen

< 0.3 WLeistungsaufnahme
(Aus-Zustand)

DE7 DE8
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Spezifikation

Mögliche Ursache SolutionProblem

Warme oder kalte Luft tritt 
unbeabsichtigt aus.
Das Luftvolumen ist 
reduziert.Die warme Luft 
ist ungewöhnlich heiß.
Aus dem Luftauslass 
sprühten Funken.
(Funken aufgrund der 
Funktion des Sicherheits-
mechanismus.)

Staub und Haare haben 
sich am Lufteinlass 
festgesetzt.

Die Sicherheitsfunktion 
funktioniert nicht 
angemessen.

Staub und Haare 
entfernen. 
Wenn das Problem 
weiterhin besteht, stellen 
Sie die Verwendung des 
Geräts sofort ein.

Die Haupteinheit oder die 
warme Luft ist 
ungewöhnlich heiß.
Das Innere der Hauptein-
heit wird rot oder es 
entsteht Rauch.

Stellen Sie sofort die 
Verwendung des 
Geräts ein.

Sie hören das Geräusch von Fremdkörpern, die sich innerhalb des Geräts bewegen.

Andere Anomalien oder Defekte sind vorhanden.

Der Lufteinlass ist 
blockiert.

Achten Sie darauf, dass 
der Lufteinlass während 
des Betriebs des Geräts 
nicht blockiert wird. 

Das Netzkabel ist 
unterbrochen.

Das Gerät bläst keine 
Luft.

Das Netzkabel ist kurz 
davor, zu reißen.

Das Gerät bläst 
manchmal keine Luft.

Die Basis des Netzkabels 
oder Steckers ist verformt 
oder beschädigt.

Das Netzkabel und die Basis 
der Haupteinheit sind 
ungewöhnlich heiß.

Der Netzstecker sitzt 
locker in der Steckdose.

Die warme Luft ist 
ungewöhnlich heiß.

Das Problem kann an der 
Steckdose liegen.
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Störungssuche

Negativ-Ionen-Haartrockner

NB2100EU

115°C
(Bei einer Umgebungstemperatur von 30 °C, wenn das Gerät ohne Düse verwendet 
wird und der Temperaturschalter auf 2 eingestellt ist)

Etwa 3,0 m

Wechselstrom 220 bis 240 V, 50 Hz

1100 bis 1300 W

Düse

Etwa 254 mm breit × etwa 76 mm tief × etwa 194 mm hoch 
(einschließlich Düse)

Herstellerinformation:
Firmenname: Tescom Denki Co., Ltd.
Adresse: 15F Ochanomizu Solacity, 4-6, Kanda Surugadai, Chiyoda-ku,
 Tokio, Japan, 101-0062

Um dieses Benutzerhandbuch herunterzuladen, besuchen Sie bitte die 
untenstehende TESCOM-Website.
http://www.tescom-japan.co.jp/global/

Vorrichtung zur Verhinderung eines übermäßigen 
Temperaturanstiegs (Thermostat, Thermosicherung)

Etwa 485 g (Düse ausgenommen)

Produktname

Modellnummer

Warmlufttemperatur

Stromversorgung

Stromverbrauch

Gewicht

Sicherheitshinweise 

Länge des 
Netzkabels

Zubehör

Abmessungen

< 0.3 WLeistungsaufnahme
(Aus-Zustand)

DE7 DE8
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Spezifikation

Mögliche Ursache SolutionProblem

Warme oder kalte Luft tritt 
unbeabsichtigt aus.
Das Luftvolumen ist 
reduziert.Die warme Luft 
ist ungewöhnlich heiß.
Aus dem Luftauslass 
sprühten Funken.
(Funken aufgrund der 
Funktion des Sicherheits-
mechanismus.)

Staub und Haare haben 
sich am Lufteinlass 
festgesetzt.

Die Sicherheitsfunktion 
funktioniert nicht 
angemessen.

Staub und Haare 
entfernen. 
Wenn das Problem 
weiterhin besteht, stellen 
Sie die Verwendung des 
Geräts sofort ein.

Die Haupteinheit oder die 
warme Luft ist 
ungewöhnlich heiß.
Das Innere der Hauptein-
heit wird rot oder es 
entsteht Rauch.

Stellen Sie sofort die 
Verwendung des 
Geräts ein.

Sie hören das Geräusch von Fremdkörpern, die sich innerhalb des Geräts bewegen.

Andere Anomalien oder Defekte sind vorhanden.

Der Lufteinlass ist 
blockiert.

Achten Sie darauf, dass 
der Lufteinlass während 
des Betriebs des Geräts 
nicht blockiert wird. 

Das Netzkabel ist 
unterbrochen.

Das Gerät bläst keine 
Luft.

Das Netzkabel ist kurz 
davor, zu reißen.

Das Gerät bläst 
manchmal keine Luft.

Die Basis des Netzkabels 
oder Steckers ist verformt 
oder beschädigt.

Das Netzkabel und die Basis 
der Haupteinheit sind 
ungewöhnlich heiß.

Der Netzstecker sitzt 
locker in der Steckdose.

Die warme Luft ist 
ungewöhnlich heiß.

Das Problem kann an der 
Steckdose liegen.
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Störungssuche

Negativ-Ionen-Haartrockner

NB2100EU

115°C
(Bei einer Umgebungstemperatur von 30 °C, wenn das Gerät ohne Düse verwendet 
wird und der Temperaturschalter auf 2 eingestellt ist)

Etwa 3,0 m

Wechselstrom 220 bis 240 V, 50 Hz

1100 bis 1300 W

Düse

Etwa 254 mm breit × etwa 76 mm tief × etwa 194 mm hoch 
(einschließlich Düse)

Herstellerinformation:
Firmenname: Tescom Denki Co., Ltd.
Adresse: 15F Ochanomizu Solacity, 4-6, Kanda Surugadai, Chiyoda-ku,
 Tokio, Japan, 101-0062

Um dieses Benutzerhandbuch herunterzuladen, besuchen Sie bitte die 
untenstehende TESCOM-Website.
http://www.tescom-japan.co.jp/global/

Vorrichtung zur Verhinderung eines übermäßigen 
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Warmlufttemperatur

Stromversorgung

Stromverbrauch

Gewicht

Sicherheitshinweise 

Länge des 
Netzkabels

Zubehör

Abmessungen

< 0.3 WLeistungsaufnahme
(Aus-Zustand)

DE7 DE8
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Configuración recomendada
"2"  Adecuado para secar el cabello rápidamente.
"1"  Adecuado para peinar el cabello con un secado suave.

Unidad principal / Boquilla

Limpie cualquier suciedad con un paño suave y seco.

Para limpiar suciedad difícil
Remoje un paño en agua jabonosa o un detergente 
neutro diluido en agua, luego escúrralo y limpie 
la suciedad.

Gire el interruptor a "0", desenchufe el aparato y déjelo enfriar 
antes de realizar el mantenimiento.

Rejilla de entrada (con el filtro)

Utilice una aspiradora u otro aparato de limpieza 
para eliminar el polvo y los residuos de la superficie 
del filtro.
* Usar la rejilla de entrada húmeda puede causar 

un mal funcionamiento.

La falta de mantenimiento puede provocar el sobrecalentamiento del aire que puede causar 
quemaduras en el cabello o la piel. Limpie el filtro periódicamente (al menos una vez al mes).

Superficie del filtro

Français
D

E
sp

año
l

Italiano
E
ng

lish

2

1

0

2

1

0

Precauciones Nunca lave la unidad principal con agua.

Nunca use alcohol, bencina o removedor de esmalte.

2

1

0

Cómo usar

Enchufe el aparato en la toma de corriente de CA.

Configure el interruptor en "2" o "1", y luego dirija 
el chorro de aire al cabello.

2

1

ES5 ES6

Verifique que el interruptor esté en "0" y luego inserte el enchufe.

Después de usarlo, configure el interruptor en "0" 
y desenchufe el aparato.

3

Después que el aparato se haya enfriado, 
guárdelo en un lugar con baja humedad.

4

Para usar aire frío
Presione el botón de aire frío.
Cada vez que presione el botón de aire frío, el aire 
caliente y frío salen alternadamente.

Precauciones

Mantenga la entrada de aire al menos a 10 cm de distancia del 
 cabello al usarlo. De lo contrario, el pelo podría ser succionado 
 dentro del aparato.

Mantenga la salida de aire al menos a 3 cm de distancia del cabello. 
 No dirija el aire caliente a una sola zona durante mucho tiempo.

No toque el aparato con las manos sucias de sustancias como 
 productos cosméticos para el pelo. Hacerlo puede causar deterioro.

* No enrolle el cable de alimentación alrededor de la unidad principal.

Mantenimiento
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Solución de problemas

Causas posibles SolucionesProblemas

El aire caliente o frío sale 
de manera repentina. 
El volumen de aire 
disminuye. El aire caliente 
está sobrecalentado.
Aparecen chispas de la 
salida de aire.
(Las chispas se deben a la 
función del mecanismo de 
seguridad.)

Hay polvo y pelo 
acumulado en la 
entrada de aire.

El mecanismo de 
seguridad no funciona 
correctamente.

Retire el polvo y el 
cabello. 
Si el problema persiste, 
deje de usar el aparato 
inmediatamente.

La unidad principal o el 
aire caliente están 
sobrecalentados. 
El interior de la unidad 
principal se vuelve rojo o 
genera humo.

Deje de usar el aparato 
inmediatamente.

Se escucha un sonido extraño dentro del aparato.

Existen otras anomalías o defectos.

La entrada de aire está 
bloqueada.

Tenga cuidado de no 
bloquear la entrada de 
aire al usar el aparato. 
Si el problema persiste, 
deje de usar el aparato 
inmediatamente.

El cable de alimentación 
está roto.El aparato no sopla aire.

El cable de alimentación 
está a punto de 
romperse.

El aparato no sopla aire 
de vez en cuando.

La base del cable de 
alimentación o del enchufe 
está deformada o dañada.

El cable de alimentación y la 
base de la unidad principal 
están sobrecalentados.

El enchufe está suelto en la 
toma de corriente de CA.

El enchufe está 
sobrecalentado.

El problema puede atribuirse 
a la toma de corriente de CA.

Français
D
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sp

año
l

Italiano
E
ng

lish

Nombre del 
producto Secador de pelo iónico

Número de 
modelo NB2100EU

Temperatura del 
aire caliente

115°C
(Cuando la temperatura ambiente es de 30 °C y el aparato se 
utiliza sin boquilla y el interruptor de temperatura ajustado a 2)

Aproximadamente 3,0 m

Fuente de 
alimentación 220-240 V ~ 50 Hz

Consumo de 
energía 1100-1300 W

Accesorios Boquilla

Dimensiones Aproximadamente 254 mm de ancho × aproximadamente 76 mm de 
profundidad × aproximadamente 194 mm de alto (incluyendo la boquilla)

Longitud del cable 
de alimentación

Información del fabricante:
Nombre de la empresa: Tescom Denki Co., Ltd.
Dirección: 15F Ochanomizu Solacity, 4-6, Kanda Surugadai, Chiyoda-ku,
 Tokio, Japón, 101-0062

Para descargar este manual de usuario, visite el sitio web de TESCOM a 
continuación.
http://www.tescom-japan.co.jp/global/

Características 
de seguridad

Dispositivo de prevención de sobrecalentamiento 
(termostato, fusible térmico)

Peso Aproximadamente 485 g (sin la boquilla)

Consumo de 
energía 
(modo desactivado)

< 0.3 W

ES7 ES8

Especificaciones
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Impostazione consigliata
"2"  Adatta per l’asciugatura veloce.
“1” Adatta per l’acconciatura dei capelli con asciugatura delicata.

Unità principale ed effusore

Rimuovere qualsiasi traccia di sporcizia con un 
panno morbido e asciutto.

Per rimuovere la sporcizia ostinata
Strofinarlo con un panno dapprima immerso in acqua 
saponata o in un detergente neutro diluito con acqua 
e quindi ben strizzato.

Prima di pulire l’apparecchio portare il selettore nella posizione 
“0” e lasciarlo raffreddare.

Griglia di aspirazione (con il filtro)

Utilizzare un aspirapolvere o un altro apparecchio di 
pulizia per rimuovere la polvere e i residui dalla 
superficie del filtro.
* L’utilizzo di una griglia di aspirazione bagnata 

potrebbe causare malfunzionamenti.

Una manutenzione insufficiente può causare l’emanazione di aria eccessivamente calda con 
conseguente pericolo di bruciatura di capelli o di ustione della pelle. Pulire regolarmente il filtro 
(almeno una volta al mese).

Superficie del filtro

Collegare l’apparecchio alla presa di rete.

Per asciugare i capelli, impostare il selettore nella 
posizione “2” o “1”.

2

1
Prima d’inserire la presa controllare che il selettore sia nella posizione “0”.

Dopo l’uso riportare il selettore nella 
posizione “0” e scollegare 
l’apparecchio dalla presa di rete.

3

Lasciare raffreddare l’apparecchio e 
conservarlo in un luogo a bassa umidità.

4

Per emanare aria fredda
Premere il pulsante di commutazione veloce caldo 
freddo.
Ogni volta che lo si preme si alterna tra aria calda e aria 
fredda.

Attenzione

Durante l’uso tenere l’ingresso dell’aria ad almeno 10 cm di 
 distanza dai capelli. In caso contrario si rischia che vengano 
 aspirati nell’apparecchio.

Tenere l’uscita dell’aria ad almeno 3 cm di distanza dai capelli. 
 Non insistere a lungo con l’aria calda in un solo punto.

Non toccare l’apparecchio con le mani sporche di prodotti 
 cosmetici per capelli o prodotti analoghi. C’è il rischio che si deteriori.

* Non avvolgere il cavo di alimentazione attorno all’unità principale.

2

1

0

2

1

0

2

1

0

Attenzione Non lavare mai l’unità principale con acqua.

Non usare alcol, benzina o solvente per smalto.

Modalità d’uso

IT5 IT6

Pulizia
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Risoluzione dei problemi
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Possibile causa SoluzioneProblema

L’apparecchio emette aria 
calda o fredda senza che 
lo si voglia. 
Il volume d’aria è ridotto. 
L’aria calda è eccessiva-
mente calda.
Dall’uscita dell’aria 
appaiono scintille.
(Sono causate dalla 
funzione di sicurezza 
interna)

All’ingresso dell’aria 
aderiscono polvere e 
capelli

La funzione di sicurezza 
non opera corretta-
mente.

Rimuoverli. 
Se il problema persiste 
cessare immediatamente 
l’uso dell’apparecchio.

L’unità principale è 
eccessivamente calda, oppure 
lo è l’aria calda emessa. 
L’unità principale all’interno 
mostra incandescenza o 
emette fumo.

Cessare immediata-
mente l’uso dell’ap-
parecchio.

Si avverte nell’apparecchio il movimento di corpi estranei.

Si riscontrano altre anomalie o difetti.

L’ingresso dell’aria è 
bloccato.

Prima di usare l’apparecchio 
accertarsi sempre che nulla 
blocchi l’ingresso dell’aria. 
Se il problema persiste 
cessare immediatamente 
l’uso dell’apparecchio.

Il cavo di alimentazione è 
rotto.

L’apparecchio non 
emette aria.

Il cavo di alimentazione 
sta per rompersi.

A volte l’apparecchio non 
emette aria.

La base del cavo di 
alimentazione o della spina è 
deformata o danneggiata.

Il cavo di alimentazione e la 
base dell’unità principale 
sono eccessivamente calde.

Dopo l’inserimento nella presa 
di rete, la spina è allentata.

La spina di alimentazione 
è eccessivamente calda.

Il problema potrebbe 
risiedere nella presa di rete.

Caratteristiche tecniche

Nome del 
prodotto Asciugacapelli a ioni negativi

Modello NB2100EU

Temperatura 
aria calda

115°C
(Quando la temperatura ambiente è 30 °C, si usa l’apparecchio 
senza effusore e il selettore della temperatura è impostato su 2)

Circa 3,0 m

Sorgente di 
alimentazione 220-240 V ~ 50 Hz

Consumo elettrico 1100-1300 W

Accessori effusore

Dimensioni Larghezza circa 254 mm × profondità circa 76 mm 
× altezza circa 194 mm (incluso l’effusore)

Lunghezza del cavo 
di alimentazione

Informazioni sul produttore:
Nome dell'azienda: Tescom Denki Co., Ltd.
Indirizzo: 15F Ochanomizu Solacity, 4-6, Kanda Surugadai, Chiyoda-ku, 
 Tokyo, Giappone, 101-0062

Per scaricare il presente manuale d’istruzioni, visitare il seguente sito 
web TESCOM:
http://www.tescom-japan.co.jp/global/

Dispositivi di 
sicurezza

Termostato e fusibile termico per prevenire il surriscaldamento

Peso Circa 485 g (escluso l'effusore)

Consumo di energia 
(modo spento) < 0.3 W
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Possibile causa SoluzioneProblema

L’apparecchio emette aria 
calda o fredda senza che 
lo si voglia. 
Il volume d’aria è ridotto. 
L’aria calda è eccessiva-
mente calda.
Dall’uscita dell’aria 
appaiono scintille.
(Sono causate dalla 
funzione di sicurezza 
interna)

All’ingresso dell’aria 
aderiscono polvere e 
capelli

La funzione di sicurezza 
non opera corretta-
mente.

Rimuoverli. 
Se il problema persiste 
cessare immediatamente 
l’uso dell’apparecchio.

L’unità principale è 
eccessivamente calda, oppure 
lo è l’aria calda emessa. 
L’unità principale all’interno 
mostra incandescenza o 
emette fumo.

Cessare immediata-
mente l’uso dell’ap-
parecchio.

Si avverte nell’apparecchio il movimento di corpi estranei.

Si riscontrano altre anomalie o difetti.

L’ingresso dell’aria è 
bloccato.

Prima di usare l’apparecchio 
accertarsi sempre che nulla 
blocchi l’ingresso dell’aria. 
Se il problema persiste 
cessare immediatamente 
l’uso dell’apparecchio.

Il cavo di alimentazione è 
rotto.

L’apparecchio non 
emette aria.

Il cavo di alimentazione 
sta per rompersi.

A volte l’apparecchio non 
emette aria.

La base del cavo di 
alimentazione o della spina è 
deformata o danneggiata.

Il cavo di alimentazione e la 
base dell’unità principale 
sono eccessivamente calde.

Dopo l’inserimento nella presa 
di rete, la spina è allentata.

La spina di alimentazione 
è eccessivamente calda.

Il problema potrebbe 
risiedere nella presa di rete.

Caratteristiche tecniche

Nome del 
prodotto Asciugacapelli a ioni negativi

Modello NB2100EU

Temperatura 
aria calda

115°C
(Quando la temperatura ambiente è 30 °C, si usa l’apparecchio 
senza effusore e il selettore della temperatura è impostato su 2)

Circa 3,0 m

Sorgente di 
alimentazione 220-240 V ~ 50 Hz

Consumo elettrico 1100-1300 W

Accessori effusore

Dimensioni Larghezza circa 254 mm × profondità circa 76 mm 
× altezza circa 194 mm (incluso l’effusore)

Lunghezza del cavo 
di alimentazione

Informazioni sul produttore:
Nome dell'azienda: Tescom Denki Co., Ltd.
Indirizzo: 15F Ochanomizu Solacity, 4-6, Kanda Surugadai, Chiyoda-ku, 
 Tokyo, Giappone, 101-0062

Per scaricare il presente manuale d’istruzioni, visitare il seguente sito 
web TESCOM:
http://www.tescom-japan.co.jp/global/

Dispositivi di 
sicurezza

Termostato e fusibile termico per prevenire il surriscaldamento

Peso Circa 485 g (escluso l'effusore)

Consumo di energia 
(modo spento) < 0.3 W
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Possibile causa SoluzioneProblema

L’apparecchio emette aria 
calda o fredda senza che 
lo si voglia. 
Il volume d’aria è ridotto. 
L’aria calda è eccessiva-
mente calda.
Dall’uscita dell’aria 
appaiono scintille.
(Sono causate dalla 
funzione di sicurezza 
interna)

All’ingresso dell’aria 
aderiscono polvere e 
capelli

La funzione di sicurezza 
non opera corretta-
mente.

Rimuoverli. 
Se il problema persiste 
cessare immediatamente 
l’uso dell’apparecchio.

L’unità principale è 
eccessivamente calda, oppure 
lo è l’aria calda emessa. 
L’unità principale all’interno 
mostra incandescenza o 
emette fumo.

Cessare immediata-
mente l’uso dell’ap-
parecchio.

Si avverte nell’apparecchio il movimento di corpi estranei.

Si riscontrano altre anomalie o difetti.

L’ingresso dell’aria è 
bloccato.

Prima di usare l’apparecchio 
accertarsi sempre che nulla 
blocchi l’ingresso dell’aria. 
Se il problema persiste 
cessare immediatamente 
l’uso dell’apparecchio.

Il cavo di alimentazione è 
rotto.

L’apparecchio non 
emette aria.

Il cavo di alimentazione 
sta per rompersi.

A volte l’apparecchio non 
emette aria.

La base del cavo di 
alimentazione o della spina è 
deformata o danneggiata.

Il cavo di alimentazione e la 
base dell’unità principale 
sono eccessivamente calde.

Dopo l’inserimento nella presa 
di rete, la spina è allentata.

La spina di alimentazione 
è eccessivamente calda.

Il problema potrebbe 
risiedere nella presa di rete.

Caratteristiche tecniche

Nome del 
prodotto Asciugacapelli a ioni negativi

Modello NB2100EU

Temperatura 
aria calda

115°C
(Quando la temperatura ambiente è 30 °C, si usa l’apparecchio 
senza effusore e il selettore della temperatura è impostato su 2)

Circa 3,0 m

Sorgente di 
alimentazione 220-240 V ~ 50 Hz

Consumo elettrico 1100-1300 W

Accessori effusore

Dimensioni Larghezza circa 254 mm × profondità circa 76 mm 
× altezza circa 194 mm (incluso l’effusore)

Lunghezza del cavo 
di alimentazione

Informazioni sul produttore:
Nome dell'azienda: Tescom Denki Co., Ltd.
Indirizzo: 15F Ochanomizu Solacity, 4-6, Kanda Surugadai, Chiyoda-ku, 
 Tokyo, Giappone, 101-0062

Per scaricare il presente manuale d’istruzioni, visitare il seguente sito 
web TESCOM:
http://www.tescom-japan.co.jp/global/

Dispositivi di 
sicurezza

Termostato e fusibile termico per prevenire il surriscaldamento

Peso Circa 485 g (escluso l'effusore)

Consumo di energia 
(modo spento) < 0.3 W
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Risoluzione dei problemi
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Possibile causa SoluzioneProblema

L’apparecchio emette aria 
calda o fredda senza che 
lo si voglia. 
Il volume d’aria è ridotto. 
L’aria calda è eccessiva-
mente calda.
Dall’uscita dell’aria 
appaiono scintille.
(Sono causate dalla 
funzione di sicurezza 
interna)

All’ingresso dell’aria 
aderiscono polvere e 
capelli

La funzione di sicurezza 
non opera corretta-
mente.

Rimuoverli. 
Se il problema persiste 
cessare immediatamente 
l’uso dell’apparecchio.

L’unità principale è 
eccessivamente calda, oppure 
lo è l’aria calda emessa. 
L’unità principale all’interno 
mostra incandescenza o 
emette fumo.

Cessare immediata-
mente l’uso dell’ap-
parecchio.

Si avverte nell’apparecchio il movimento di corpi estranei.

Si riscontrano altre anomalie o difetti.

L’ingresso dell’aria è 
bloccato.

Prima di usare l’apparecchio 
accertarsi sempre che nulla 
blocchi l’ingresso dell’aria. 
Se il problema persiste 
cessare immediatamente 
l’uso dell’apparecchio.

Il cavo di alimentazione è 
rotto.

L’apparecchio non 
emette aria.

Il cavo di alimentazione 
sta per rompersi.

A volte l’apparecchio non 
emette aria.

La base del cavo di 
alimentazione o della spina è 
deformata o danneggiata.

Il cavo di alimentazione e la 
base dell’unità principale 
sono eccessivamente calde.

Dopo l’inserimento nella presa 
di rete, la spina è allentata.

La spina di alimentazione 
è eccessivamente calda.

Il problema potrebbe 
risiedere nella presa di rete.

Caratteristiche tecniche

Nome del 
prodotto Asciugacapelli a ioni negativi

Modello NB2100EU

Temperatura 
aria calda

115°C
(Quando la temperatura ambiente è 30 °C, si usa l’apparecchio 
senza effusore e il selettore della temperatura è impostato su 2)

Circa 3,0 m

Sorgente di 
alimentazione 220-240 V ~ 50 Hz

Consumo elettrico 1100-1300 W

Accessori effusore

Dimensioni Larghezza circa 254 mm × profondità circa 76 mm 
× altezza circa 194 mm (incluso l’effusore)

Lunghezza del cavo 
di alimentazione

Informazioni sul produttore:
Nome dell'azienda: Tescom Denki Co., Ltd.
Indirizzo: 15F Ochanomizu Solacity, 4-6, Kanda Surugadai, Chiyoda-ku, 
 Tokyo, Giappone, 101-0062

Per scaricare il presente manuale d’istruzioni, visitare il seguente sito 
web TESCOM:
http://www.tescom-japan.co.jp/global/

Dispositivi di 
sicurezza

Termostato e fusibile termico per prevenire il surriscaldamento

Peso Circa 485 g (escluso l'effusore)

Consumo di energia 
(modo spento) < 0.3 W
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